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See the notice on TED website

752998-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Försäljning av färdbiljetter och förmedling av paketresor – Осигуряване на 
самолетни билети за превоз по въздух на пътници и багаж за нуждите на дирекция 
„Миграция“ и при необходимост хотелски резервации, финансирани или съфинансирани 
със средства по програми или фондове на Европейския съюз, със средства от други 
държави или от международни или чуждестранни организации, както и с бюджетни 
средства
OJ S 211/2026 30/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МВР - ДИРЕКЦИЯ МИГРАЦИЯ
E-postadress: MDogandzhiyska.int@mvr.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Осигуряване на самолетни билети за превоз по въздух на пътници и багаж за 
нуждите на дирекция „Миграция“ и при необходимост хотелски резервации, 
финансирани или съфинансирани със средства по програми или фондове на 
Европейския съюз, със средства от други държави или от международни или 
чуждестранни организации, както и с бюджетни средства
Beskrivning: Настоящата обществена поръчка е за осигуряване на самолетни билети и 
хотелско настаняване, включваща: 1. Еднопосочни самолетни билети до страна на 
произход на граждани на трети страни, с издадени решения за връщане, икономическа 
класа, категория „depu” и „depa”, финансирани по фонд „Убежище, миграция и 
интеграция”; 2. Двупосочни самолетни билети на служители на ДМ и на други служители 
на Министерство на вътрешните работи (МВР) (медицински лица от Медицинския 
институт на МВР(МИ-МВР)), съпровождащи граждани на трети страни, с издадени 
решения за връщане, икономическа класа, категория „depu” и „depa”, финансирани по 
фонд „Убежище, миграция и интеграция”; 3. Еднопосочни самолетни билети за 
трансфери на граждани на трети страни до държави членки на ЕС, икономическа класа, 
категория „depu” и „depa”, финансирани от бюджета на ДМ; 4. Двупосочни самолетни 
билети за служители на ДМ и на други служители на МВР (медицински лица от МИ-
МВР), при осъществяване на съпроводи при трансфери на граждани на трети страни до 
държави членки на ЕС, икономическа класа, категория „depu” и „depa”, финансирани от 
бюджета на ДМ; 5. Еднопосочни самолетни билети до трета сигурна страна за граждани 
на трети страни, спрямо които има издадени решения за връщане, както и двупосочни 
самолетни билети за служители на МВР осъществяващи съпровод на граждани на трети 
страни до трета сигурна страна, икономическа класа, категория „depu” и „depa”, 
финансирани по фонд „Убежище, миграция и интеграция”; 6. Двупосочни самолетни 
билети за участие в работни срещи и конференции по линия на „Европейската мрежа за 
миграция“ от служители на ДМ, икономическа класа, финансирани по „Европейската 
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мрежа за миграция“; 7. Двупосочни самолетни билети за участия в инициативи на 
Агенция „ФРОНТЕКС“, икономическа класа, финансирани от Агенция „ФРОНТЕКС“, въз 
основа на сключени Грантови споразумения между самата агенция и ДМ; 8. Двупосочни 
самолетни билети за служители на дирекция „Миграция“ при участия в дейности, 
финансирани от проекти и програми, по които дирекция „Миграция“ е бенифициер, 
икономическа класа, финансирани от бюджета на ДМ; 9. Двупосочни самолетни билети 
за служители на дирекция „Миграция“ при участия в дейности, свързани с 
функционалните задължения на дирекция „Миграция“, икономическа класа, 
финансирани от бюджета на ДМ; 10. Хотелски/о резервации/настаняване.
Förfarandets identifierare: 121e1f90-91ea-488f-b77f-7b673ecc64e6
Intern identifierare: 594271
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 63512000 Försäljning av färdbiljetter och förmedling av paketresor
Ytterligare klassificering (cpv): 55100000 Hotelltjänster, 63512000 Försäljning av färdbiljetter 
och förmedling av paketresor

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Бул. "Кн. Мария Луиза" № 48  
Ort: София
Postnummer: 1202
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 196 977,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Освен на посочените основания в раздел „Тръжни условия“, 
Възложителят ще отстранява: 1. Участник за който е налице обстоятелство по чл.5к,§1 
от Регламент (ЕС) № 833/2014 г.,за което участниците прилагат попълнена декл. по 
образец относно липса или наличие,като тези обстоятелства се прилагат както за 
изпълнителите,така и за подизпълнителите,третите лица по чл.65 от ЗОП,а също и за 
доставчиците на посочените лица,когато отговарят за изпълнението на повече от 10 % 
от стойността на ОП;
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321, или чл. 321а от Наказателния кодекс или за 
престъпление, аналогично на посочените, в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 1 и т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен когато размерът на 
неплатените дължими данъци или социално-осигурителни вноски е до едно на сто от 
сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, но не 
повече от 50 000 лв. (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен 
когато размерът на неплатените дължими данъци или социално-осигурителни вноски е 
до едно на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена 
финансова година, но не повече от 50 000 лв. (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП), в случай че кандидатът или участникът е 
чуждестранно лице – се намира в подобно положение, произтичащо от сходна 
процедура, съгласно законодателството на държавата, в която е установен.
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП), в случай че кандидатът или участникът е чуждестранно лице – се намира 
в подобно положение, произтичащо от сходна процедура, съгласно законодателството 
на държавата, в която е установен.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП), в случай че кандидатът или участникът е чуждестранно лице – се намира в 
подобно положение, произтичащо от сходна процедура, съгласно законодателството на 
държавата, в която е установен.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Осигуряване на самолетни билети за превоз по въздух на пътници и багаж за 
нуждите на дирекция „Миграция“ и при необходимост хотелски резервации, 
финансирани или съфинансирани със средства по програми или фондове на 
Европейския съюз, със средства от други държави или от международни или 
чуждестранни организации, както и с бюджетни средства
Beskrivning: Настоящата обществена поръчка е за осигуряване на самолетни билети и 
хотелско настаняване, включваща: 1. Еднопосочни самолетни билети до страна на 
произход на граждани на трети страни, с издадени решения за връщане, икономическа 
класа, категория „depu” и „depa”, финансирани по фонд „Убежище, миграция и 
интеграция”; 2. Двупосочни самолетни билети на служители на ДМ и на други служители 
на Министерство на вътрешните работи (МВР) (медицински лица от Медицинския 
институт на МВР(МИ-МВР)), съпровождащи граждани на трети страни, с издадени 
решения за връщане, икономическа класа, категория „depu” и „depa”, финансирани по 
фонд „Убежище, миграция и интеграция”; 3. Еднопосочни самолетни билети за 
трансфери на граждани на трети страни до държави членки на ЕС, икономическа класа, 
категория „depu” и „depa”, финансирани от бюджета на ДМ; 4. Двупосочни самолетни 
билети за служители на ДМ и на други служители на МВР (медицински лица от МИ-
МВР), при осъществяване на съпроводи при трансфери на граждани на трети страни до 
държави членки на ЕС, икономическа класа, категория „depu” и „depa”, финансирани от 
бюджета на ДМ; 5. Еднопосочни самолетни билети до трета сигурна страна за граждани 
на трети страни, спрямо които има издадени решения за връщане, както и двупосочни 
самолетни билети за служители на МВР осъществяващи съпровод на граждани на трети 
страни до трета сигурна страна, икономическа класа, категория „depu” и „depa”, 
финансирани по фонд „Убежище, миграция и интеграция”; 6. Двупосочни самолетни 
билети за участие в работни срещи и конференции по линия на „Европейската мрежа за 
миграция“ от служители на ДМ, икономическа класа, финансирани по „Европейската 
мрежа за миграция“; 7. Двупосочни самолетни билети за участия в инициативи на 
Агенция „ФРОНТЕКС“, икономическа класа, финансирани от Агенция „ФРОНТЕКС“, въз 
основа на сключени Грантови споразумения между самата агенция и ДМ; 8. Двупосочни 
самолетни билети за служители на дирекция „Миграция“ при участия в дейности, 
финансирани от проекти и програми, по които дирекция „Миграция“ е бенифициер, 
икономическа класа, финансирани от бюджета на ДМ; 9. Двупосочни самолетни билети 
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за служители на дирекция „Миграция“ при участия в дейности, свързани с 
функционалните задължения на дирекция „Миграция“, икономическа класа, 
финансирани от бюджета на ДМ; 10. Хотелски/о резервации/настаняване.
Intern identifierare: 594271

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 63512000 Försäljning av färdbiljetter och förmedling av paketresor
Ytterligare klassificering (cpv): 55100000 Hotelltjänster, 63512000 Försäljning av färdbiljetter 
och förmedling av paketresor

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Бул. "Кн. Мария Луиза" № 48  
Ort: София
Postnummer: 1202
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet – annat: Okänd

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 196 977,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Fonden för integrerad gränsförvaltning – instrumentet för 
gränsförvaltning och visering (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва за последните три приключили 
финансови години да е реализирал минимален общ оборот в размер на не по-малко от 
2 196 977,00 евро без включен ДДС. * За участник – чуждестранно лице, оборотът се 
изчислява по официалния обменен курс, публикуван от БНБ за съответната валута към 
датата на подаване на офертата. При подаване на офертата участникът декларира 
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съответствието си с поставения критерий за подбор чрез попълване на ЕЕДОП – Част IV 
„Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, като посочва 
общия си годишен оборот за всяка от последните три приключили финансови години и 
общия размер на реализирания оборот за посочения период. За доказване се 
представят един или няколко от следните документи: • справка за общия оборот – по 
образец или • удостоверения от банки или • годишни финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен. Когато по основателна причина участник не 
е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Документите за доказване на съответствието с 
критерия се представят от участника, определен за изпълнител, преди сключване на 
договора за обществена поръчка, при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, освен 
когато документите са били вече представени или са служебно/публично достъпни и е 
приложима хипотезата на чл. 112, ал. 9 от ЗОП. Възложителят може да изиска 
представянето на документите и в хода на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, когато това е необходимо за правилното провеждане на процедурата. Участникът 
може да използва капацитета на трети лица за доказване на съответствието с 
настоящия критерий съгласно чл. 65 от ЗОП. Подизпълнителят трябва да отговаря на 
критерия за подбор съобразно вида и дела на поръчката, който ще изпълнява.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва за последните три приключили 
финансови години да е реализирал минимален специфичен оборот (оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката), изчислен на база годишните обороти в размер на не 
по-малко от 750 000,00 евро без ДДС. *Под специфичен оборот (оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката) се разбира: „Оборот, реализиран от дейности, 
идентични или сходни с предмета на поръчката. Под дейност, сходна с предмета на 
обществената поръчката следва да се разбират туроператорски и/или туристически 
агентски услуги или услуги, включващи продажба на самолетни билети. Участникът 
декларира съответствието си с поставения критерий за подбор чрез попълване на 
ЕЕДОП – Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние
“, като посочва размера на реализирания специфичен оборот за всяка от последните 
три приключили финансови години, както и описание на дейностите, от които е 
реализиран оборотът, попадащ в сферата на поръчката. За доказване се представят 
един или няколко от следните документи: • справка за оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката – по образец или • удостоверения от банки или • годишни 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите за доказване на съответствието с критерия се представят от участника, 
определен за изпълнител, преди сключване на договора за обществена поръчка, при 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, освен когато са налице основанията по чл. 112, 
ал. 9 от ЗОП. Възложителят може да изиска представянето на доказателствата и в хода 
на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, когато това е необходимо за 
правилното провеждане на процедурата. Участникът може да използва капацитета на 
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трети лица за доказване на съответствието с настоящия критерий съгласно чл. 65 от 
ЗОП. Подизпълнителят трябва да отговаря на критерия за подбор съобразно вида и 
дела на поръчката, който ще изпълнява.

Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е вписан в Регистъра на 
туроператорите и/или туристическите агенти - част от Национален туристически 
регистър, в съответствие с чл. 61, ал. 4 от Закона за туризма. За чуждестранни лица - в 
аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При подаване на офертата участникът декларира съответствието с 
изискването в част IV, Раздел А: „Годност“, от ЕЕДОП, като посочва номер в Регистъра 
на регистрираните туроператори и туристически агенти, респективно информация за 
регистрация в аналогичен регистър или информация за свободно предоставяне на 
туроператорска и/или туристическа агентска дейност по реда на чл. 62 от Закона за 
туризма. Съответствието с поставеното изискване, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
на етап подписване на договор, се доказва с предоставяне на копие на документ за 
валидна регистрация в Регистъра на туроператорите и туристическите агенти, за 
чуждестранните лица –еквивалентен документ от компетентния орган в държавата, в 
която са установени или регистрация за свободно предоставяне на туроператорска и
/или туристическа агентска дейност по реда на чл. 62 от Закона за туризма.“ 
Подизпълнителят трябва да отговаря на критерия за подбор съобразно вида и дела на 
поръчката, който ще изпълнява.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата. Изисквано минимално ниво: Участниците следва да 
са изпълнили минимум една дейност с предмет, идентичен или сходен* с предмета на 
поръчката за последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. 
*Под дейност, сходна с предмета на обществената поръчка, следва да се разбира 
туроператорски и/или туристически агентски услуги, или услуги, включващи продажба на 
самолетни билети. **Под обем следва да се разбира продажба на минимум 300 (триста) 
броя самолетни билети през последните 3 (три) години, считано от датата на подаване 
на офертата. При подаване на офертата участникът декларира съответствието с 
изискването в част IV,Раздел В: „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, 
като предоставя информация относно предмета, обема, получателите и датите на 
предоставената/ите услуга/и през последни три години до датата на подаване на 
офертата. Съответствието с поставеното изискване, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
на етап подписване на договор, се доказва с представяне на списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на 
предмета, обема, получателя и датите, заедно с документи, които доказват извършената
/ите услуга/и – препоръки, приемо-предавателни протоколи, референции и др. 
документи. Участникът може да използва капацитета на трети лица за доказване на 
съответствието с настоящия критерий съгласно чл. 65 от ЗОП. Подизпълнителят трябва 
да отговаря на критерия за подбор съобразно вида и дела на поръчката, който ще 
изпълнява.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Участникът посочва еденични цени и обща цена за всеки един от списъците 
с дестинации, приложени към т. 9 от Техническата спецификация. При посочване на 
цена (еденична или обща) равна на нула, участникът се отстранява от процедурата. 
Предложените от участника цени са обвързващи за целия период на договора. 
Участникът е длъжен да предложи максимални цени за самолетни билети за всяка от 
посочените дестинации. Предложените от участника цени, трябва да са съобразени с 
изискването за минимален броя прекачвания и минимален престой (при липса на 
директен полет) съгласно потребностите на Възложителя и без смяна на трансферни 
летища. Общата цена, посочена в ценовото предложение се формира като сума от 
общите ;ени по съответните таблици и е съгласно информацията, представена от 
участника в таблца № 3.1.6, образец № 3.1 на Ценовото предложение. Общата цена 
служи за целите на оценката и класирането на офертите и не е обвързана с прогнозната 
стойност на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/594271
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/594271
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 30/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 02/12/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/594271
https://app.eop.bg/today/594271
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Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: МВР - 
ДИРЕКЦИЯ МИГРАЦИЯ
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: МВР - ДИРЕКЦИЯ 
МИГРАЦИЯ
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: МВР - ДИРЕКЦИЯ 
МИГРАЦИЯ
Organisation som mottar anbudsansökningar: МВР - ДИРЕКЦИЯ МИГРАЦИЯ
Organisation som behandlar anbud: МВР - ДИРЕКЦИЯ МИГРАЦИЯ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МВР - ДИРЕКЦИЯ МИГРАЦИЯ
Registreringsnummer: 129010666
Postadress: бул. Кн. Мария Луиза №48
Ort: София
Postnummer: 1202
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Мирослава Димчева Доганджийска
E-postadress: MDogandzhiyska.int@mvr.bg
Tfn: +359 29820971
Webbadress: https://www.mvr.bg/migration
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/28660
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Upphandlingstjänsteleverantör
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

mailto:MDogandzhiyska.int@mvr.bg
https://www.mvr.bg/migration
https://app.eop.bg/buyer/28660
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 4494536a-666c-4a8e-acf3-cf61ec08fc64  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 28/10/2026 16:16:15 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 752998-2026
EUT S-nummer: 211/2026
Publiceringsdatum: 30/10/2026
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